
Argote, ravnatelj Taborišča španske dece v BassesPvrenneesu: 

Deca iz Bilbaoa. 
Deca iz Bilbaoa prihaja! — kričijo vsi. 
Hitro pripravljamo dobro, toplo kosilo. 

Tu so! To niso otroci. To so živi okostnjaki, 
malih oči polnih strahu, spuščenih ramen, 
plašnih korakov. Polovica jih je tu — tri sto 
jih je! 

V trenutku izgleda teh tri sto otrok kot 
da bi znoreli: kruh, kruh! S solznimi očmi so 
navalili proti kruhu, predmetu svojih sanj. 
Kruh! — se čujejo vzkliki. Nekateri med nji
mi se ne morejo znajti, ne morejo verjeti. S 
prsti tipajo mehko sredino kruha, trgajo skor
jo. Naglo, s polnimi usti, ga grizejo in ga 
požirajo s strastjo in radostjo. — Tudi zadnji 
so že prišli. Prvi spuščajo nove naprej in jim 
mahajo s kruhom, ki ga drže še v rokah. Iz
gleda, da jim na ta način govore: mi smo re
šeni, mi imamo kruh. S kruhom napolnjujejo 
svoje žepe. 

V sredi skupne obednice skriva neka de
klica večji kos kruha, pod svojo Muzo. 

Deklica, zakaj skrivaš kruh? 
To je za jutri, odgovarja ona. 
V kotu — joče malček. Tudi on skriva 

kruh. 
Kako ti je ime, mali? 
Antonio. 
Zakaj skrivaš kruh? 
Za mamico. 
Kje je ona? 
Ne vem. 
In deček, zvit na klopi, obupno stiska 

svoj kruh. 

Asturijski begunci. 
Ta deca gre proti severu Francije. Stoj! 

Krik španske dece: kruh! ponovno odmeva . . . 
Po obedu mi reče Carlos: »Jutri nam boste 
dali zopet belega kruha, kajne? To je tako 
dobro.« 

Dete pod strojnico. 
Ruperto je videl bombardiranje. Žalostno 

posnema žvižganje krogle, granate, lovskih le
tali in težkih bombarderjev. . . »Takole so pri
šli,« pokazuje z besedami in gibi malček, 
»strojne puške so odmevale taktaktak . . . 
taktaktak. . . Vsi ljudje so se poskrili, ali 
vlegli na zemljo. Letala so se oddaljila. Neka
teri ljudje so se dvignili in se gibljejo, a drugi 
so ostali nepremični, na tleh.« 

Otročiček pripoveduje. 
kun. Velika in težka letala brnijo nad 

mestom. Z mamico se pripravljava za odhod. 
Hitro vzameva prtljago in greva, skozi vrt. 
ven. Neki potres me vrže na zemljo. Krik 
in vik zaglušita vse. Nič ne razumem. Dvig
nem se. Obrnem se in zagledam ogromno ja
mo. Polovico hiše se je porušilo. Kje je ma
mica? Ah, da! Ona je kot jaz padla tam dol, 
proti zidu. Tečem v to smer. Mamica! Mami
ca! Moja mila mamica!. . . Ona me gleda s 
široko odprtimi očmi, a mi ne odgovarja. Ne, 
saj ne more in ne sme biti res! Ona ni mrtva, 
ne, n e . . . a vseeno, mamica nič ne govori, 
čisto nič, iz senc ji teče k r i . . . Soseda me po
tegne s silo za seboj: »Pojdi, s inko. . .« Ubo
ga moja mamica! 

Ob dveh ponoči: Bavonne. 
Deset bark, prevoznih in ribniških čolnov 

prihaja v luko. Polni so asturijskih beguncev. 
Vsi stoje, stisnjeni drug k drugemu. 

V temi se vidi bleda svetloba. Še en brod. 
Da, to je malo večji čoln. Delitev hrane. Na 

Selitev španske dece 
obali sta dve materi z dvema malima otroko
ma, starima 8 in 10 dni. Takoj jih prepeljejo 
v zatočišče, v bolniško sobo. Obe materi sta 
se vlegli. Dve dolgi, slabotni in neživljenjski 
telesi. Zjutraj okrog osmih, damo obema ma
lo mleka. One sploh ne odpreta oči. Ponovno 
zaspita. Dete plaka, Dajemo ga k materinim 
prsim. Detece slastno sesa mleko svoje ma
tere, ki tega sploh ne občuti, prav nič, popol
noma nič. 

* 

V dvorišču je osemdeset novih otrok. Ne
ka deklica joče. Približam se ji. Ona nima 
svoje matere, pa jo tolažim. Popravljam ji 
vlažne laske, ki ji padajo na objokano lice. 
Objamem jo. To vidi majhen deček in se mi 
približa: »Tudi jaz ne vem, kje je mamica. Ali 
imate tudi mene radi?« Tudi njega objamem. 
Deček se ne joče več, zato pa me njegov 
smeh zresni in jaz zajočem. 

Pismo mamici in tateku. 
Malčki opisujejo in pripovedujejo o svo

jem potovanju. »Mamica, mi imamo tu pravi, 
beli kruh. Ko ti prideš, ga boš tudi ti imela. 
Skorja je zlatorumene barve. Sredina je meh
ka in tako dobra, da, da. mamica, to je čisto 
pravi beli kruh«, in otroci kot dokaz skrbno 
dajejo nekoliko malih drobtinic v pisemski 
zavitek. 

Doživljena scena. 
Letala dbsipajo cesto s kroglami strojnih 

pušk. Vsi bežijo s ceste in iščejo zavetišča 
vsaj pod drevesi. Samo ena mati se je stisnila 
k zemlji, tam v sredini, s svojimi tremi otroki. 
Najmanjšega drži še v naročju, ostala dva se 
držita njenega krila. Kličemo ji: »Beži, beži!« 
Ona ničesar ne razume. Čisto nagonsko po
kriva otroške glave s svojim pregrinjalom. 
Letalo se spušča, še niž je . . . dva otroka pa
deta: strašen krik, krik mate re . . ! deset se
kund, že prihaja drugo l e ta lo . . . v gomili so 
v sitem trenutku ugasnila vsa štiri srca male 
družine . . . 

Iz »Narodne prosvete«. 


